
品詞 通し番号 課 語彙 読み方 ベトナム語訳

N 1501 53 届 とどけ báo cáo, thông báo
N 1502 53 住所 じゅうしょ địa chỉ
1GVi 1503 53 届く とどく chuyển, gửi
2GVt 1504 53 届ける とどける đưa đến, chuyển đến
N 1505 53 箱 はこ thùng, hộp
Ｎ 1506 53 メモ メモ ghi chú
1GVt 1507 54 落とす おとす rơi, rớt, giảm xuống
N 1508 54 鉛筆 えんぴつ bút chì
1GVi 1509 54 下がる さがる hạ thấp xuống, rơi xuống
N 1510 54 ジグソーパズル ジグソーパズル trò chơi xếp hình
N、Ctr. 1511 54 ピース ピース mảnh, miếng
N 1512 54 パズル パズル bộ xếp hình
N 1513 54 一晩 ひとばん một đêm
N、VN 1514 54 完成 かんせい hoàn thành
N 1515 54 のり のり hồ dán, keo dán
1GVt 1516 54 貼る はる dán
1GVi 1517 54 驚く おどろく ngạc nhiên, giật mình
N 1518 54 マラソン マラソン chạy đường trường
N、VN 1519 54 ゴール ゴール đích đến
Int. 1520 54 いや いや không
i -A 1521 54 速い はやい nhanh
N、VN 1522 54 トレーニング トレーニング huấn luyện, luyện tập
Ctr.、N 1523 54 キロ キロ kí, kg
2GVi 1524 54 やせる やせる giảm cân, ốm đi, gầy đi
N 1525 55 バーベキュー バーベキュー thịt nướng ngoài trời
N 1526 55 続き つづき nướng
N 1527 55 居酒屋 いざかや tiệm rượu của Nhật
N 1528 55 仲 なか mối quan hệ
N 1529 55 会費 かいひ hội phí
Adv. 1530 55 もし もし nếu
na -A、N 1531 55 迷惑 めいわく làm phiền
2GVt 1532 55 集める あつめる tập hợp, thu thập
N、Adv. 1533 55 いっぱい いっぱい đầy, nhiều
1GVi 1534 56 咲く さく (hoa) nở
N 1535 56 （お）花見 はなみ ngắm hoa
2GVi 1536 56 返る かえる trả lại
N 1537 56 途中 とちゅう giữa chừng
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品詞 通し番号 課 語彙 読み方 ベトナム語訳

N 1538 56 トンネル トンネル đường hầm
N、na -A 1539 56 真っ白 まっしろ trắng xóa
N 1540 56 シューズ シューズ giày
N 1541 56 ライト ライト đèn
N 1542 56 池 いけ hồ
1GVi 1543 56 凍る こおる đông đá
1GVi 1544 56 気づく きづく nhận ra, chú ý
i -A 1545 56 眠い ねむい buồn ngủ
N 1546 56 手洗い てあらい nhà vệ sinh
N 1547 56 うがい うがい súc miệng
N 1548 57 郵便局員 ゆうびんきょくいん nhân viên bưu điện
N 1549 57 銭湯 せんとう nhà tắm công cộng
N 1550 57 午前 ごぜん buổi sáng
N 1551 57 延期 えんき trì hoãn, hoãn lại
N 1552 57 賞金 しょうきん tiền thưởng
N 1553 57 ～費 ～ひ phì…
N 1554 57 今月 こんげつ tháng này
2GVi 1555 57 晴れる はれる ( trời ) nắng
1GVi 1556 57 勝つ かつ chiến thắng, thắng
N 1557 57 温度 おんど nhiệt độ
N 1558 57 電源 でんげん nguồn điện
2GVi 1559 57 切れる きれる (1) cắt, gãy vỡ (2) rút
1GVt 1560 57 流す ながす (1) chảy, trôi (2) rót, đổ, dội (3) cuốn trôi, trôi 

đi (4) lan truyềnN 1561 57 自動 じどう tự động
2GVi 1562 57 流れる ながれる (1) chảy, trào, tuôn (2) bị cuốn đi (3) trôi qua 

(4) bị ngừng, bị hủyN 1563 58 牛乳 ぎゅうにゅう sữa bò
N 1564 58 ラーメン ラーメン mì ramen
N 1565 58 中華 ちゅうか trung hoa
N 1566 58 しょうゆ しょうゆ nước tương của Nhật
N 1567 58 性能 せいのう tính năng
N 1568 58 はがき はがき bưu thiếp
2GVt 1569 58 下げる さげる (1) hạ xuống, kéo xuống (2) vắt, treo, mắc đồ (3) k

éo, dời lùi (4) dọn điN 1570 58 ストレス ストレス bị stress, bị căng thẳng, áp lực
N、i-A 1571 58 自然 しぜん tự nhiên
N 1572 58 緑 みどり xanh, màu xanh
N 1573 58 きれいさ きれいさ vẻ đẹp
N、VN 1574 58 診察 しんさつ khám bệnh
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N 1575 58 考え かんがえ suy nghĩ
Conj. 1576 59 だって だって vì, chả là, ngay cả
N 1577 59 年 とし năm, tuổi
N 1578 59 録画 ろくが quay hình, quay phim, thu hình
N 1579 59 チャンネル チャンネル kênh ( truyền hình )
N、VN 1580 59 信用 しんよう tín dụng, tin tưởng
1GVi 1581 59 登る のぼる (1) trèo lên, leo lên (2) mọc lên ( mặt trời ) (3) t

ăng lên, đi lênN 1582 60 焼酎 しょうちゅう rượu Shochu
N 1583 60 浴衣 ゆかた áo yukata, loại áo giống kimono nhưng mỏng hơn để 

mặc mùa hèN 1584 60 伝統 でんとう truyền thống
N 1585 60 衣装 いしょう y phục, trang phục
N 1586 60 名字 みょうじ họ ( tên )
N 1587 60 全国 ぜんこく toàn quốc
N 1588 60 年配 ねんぱい có tuổi, cao tuổi
N 1589 61 サラダ サラダ món rau ( trộn nhiều loại rau )
N 1590 61 身分証明書 みぶんしょうめいしょgiấy tờ tùy thân
N 1591 61 印鑑 いんかん con dấu
N 1592 61 外国人 がいこくじん người nước ngoài, người ngoại quốc
N 1593 61 登録証 とうろくしょう thẻ đăng kí
N 1594 61 本人 ほんにん bản thân, chính người đó, đương sự
1GVt 1595 61 受け取る うけとる lý giải, giải thích, tiếp thu, lãnh, nhận
N 1596 61 ため ため (1) mục đích (2) bởi vì (3) vì quyền lợi
Exp. 1597 61 できれば できれば nếu có thể
N 1598 61 過ぎ すぎ quá mức
1GVt 1599 61 選ぶ えらぶ chọn lựa
N 1600 61 裏 うら phía sau, mặt sau
N 1601 61 表 おもて phía trước, mặt trước
N 1602 61 不在 ふざい vắng mặt
2GVt 1603 61 すすめる すすめる khuyến khích, giới thiệu
2GVi 1604 61 答える こたえる trả lời
Conj. 1605 61 そこで そこで tiếp theo, ngay sau đó, do vậy
N 1606 61 サービス サービス (1)dịch vụ (2) miễn phí
N 1607 61 Tシャツ Tシャツ áo thun
N 1608 61 午前中 ごぜんちゅう trong buổi sáng
N 1609 62 新入生 しんにゅうせい học sinh mới
N 1610 62 インドネシア インドネシア nước Indonesia
1GVi 1611 62 踊る おどる nhảy múa
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i -A 1612 62 辛い からい cay
2GVi 1613 62 汚れる よごれる bị làm dơ, bẩn
N 1614 62 住宅地 じゅうたくち địa hạt, khu vực, quận huyện
N 1615 62 人口 じんこう dân số
N 1616 62 おかげ おかげ nhờ cî …, bởi vë cî…
N 1617 63 梅酒 うめしゅ rượu mơ
Ｎ 1618 63 梅 うめ trái mơ
N 1619 63 物語 ものがたり truyện kể, câu chuyện
N 1620 63 以上 いじょう (1) trở lên, hơn… (2) phìa trên (3) từ khi, khi mà
N、VN 1621 63 発明 はつめい phát minh
N 1622 63 シャープペンシル シャープペンシル bút chì kim, bút chì bấm
N 1623 63 歴史 れきし lịch sử
2GVt 1624 63 感じる かんじる cảm giác, cảm thấy
Exp. 1625 63 途中で とちゅうで giữa chừng
2GVt 1626 63 つかまえる/捕まえる つかまえる bắt, bắt giữ, nắm bắt
N 1627 63 テスト テスト bài kiểm tra, kì thi
N 1628 63 点数 てんすう điểm số
Adv. 1629 63 逆に ぎゃくに ngược lại, trái lại
N 1630 63 成績 せいせき thành tích
N 1631 63 ソファ ソファ ghế sô pha
Ｎ 1632 64 新郎 しんろう chú rể
Ｎ 1633 64 新婦 しんぷ cô dâu
N 1634 64 交際 こうさい mối quan hệ, giao du
Conj. 1635 64 ところが ところが dẫu sao thì, thế còn, thậm chí
1GVi 1636 64 深まる ふかまる sâu thêm, trở nên cao hơn, tăng thêm
N 1637 64 （ご）婚約 こんやく đính hôn
N 1638 64 本日 ほんじつ hôm nay
N 1639 64 スピード スピード tốc độ
N 1640 64 皆様 みなさま mọi người
1GVt 1641 64 見守る みまもる trông nom, chăm sóc theo dõi
N 1642 64 昨年 さくねん năm ngoái
N 1643 64 評判 ひょうばん thanh danh, tiếng tăm, đánh giá
2GVi 1644 64 ぬれる ぬれる bị ướt
1GVt 1645 64 干す ほす phơi khô
N 1646 64 遠く とおく xa
N 1647 64 行き先 いきさき nơi đến, đích đến
Adv. 1648 64 前もって まえもって trước, trước đó
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N 1649 64 旅行社 りょこうしゃ công ty du lịch
N 1650 64 アジア アジア Châu Á
1GVi 1651 64 泊まる とまる trọ lại, ngủ lại
N 1652 64 台湾 たいわん Đài Loan
Ctr. 1653 64 ～泊 はく／ぱく … đêm
N 1654 64 フィリピン フィリピン nước Philippines
N 1655 64 ～島 とう đảo…
Conj. 1656 64 それなら それなら nếu như vậy
N、VN 1657 64 満足 まんぞく thỏa mãn
1GVi 1658 65 参る まいる (1) đến, đi (2) thăm (3) không thể chịu đựng được
Ctr. 1659 65 ～名 めい … người ( đếm người theo kiểu lịch sự )
N 1660 65 様 さま ngài…, cô…
Exp. 1661 65 かしこまりました かしこまりました vâng, tôi đã hiểu ( kính ngữ )
Grt. 1662 66 お邪魔します おじゃまします xin phép vào
Int. 1663 66 いえいえ いえいえ không, không hề gì
i -A 1664 66 とんでもない とんでもない không cần thiết, quá đáng, quá mức, ngớ ngẩn vô lý
na -A 1665 66 丁寧 ていねい tử tế, lịch sự, cẩn thận
N、VN 1666 66 デザイン デザイン thiết kế
1GVi 1667 66 流行る はやる ưa chuộng, thịnh hành
N 1668 66 自信 じしん tự tin
N 1669 66 半年 はんとし nửa năm
Ctr. 1670 66 ～キロ ～キロ cây số, kilomét
i -A 1671 66 つらい つらい khó khăn, hóc búa, gay go, khổ cực
1GVt 1672 66 増やす ふやす tăng lên
N 1673 66 方針 ほうしん phương châm, chính sách
N 1674 66 取り組み とりくみ biện pháp, cách xử lý
Ctr. 1675 66 ～度 ど … độ
N 1676 66 以下 いか (1) thấp hơn…, ìt hơn… (2) dưới đây, sau đây
N 1677 66 社員 しゃいん nhân viên
N 1678 66 エレベーター エレベーター thang máy
N 1679 66 プリンター プリンター máy in
N 1680 66 記者 きしゃ kí giả, phóng viên
N 1681 66 意識 いしき ý thức
N 1682 66 箸 はし đũa
N 1683 66 コップ コップ cốc, tách
N 1684 67 ひと休み ひとやすみ nghỉ một chút, nghỉ mệt
N 1685 67 ゴールデンウィーク ゴールデンウィーク tuần lễ vàng
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N 1686 67 新商品 しんしょうひん sản phẩm mới
N 1687 67 転勤 てんきん đổi công tác, thuyên chuyển nhân viên
1GVt 1688 68 覚ます さます đánh thức, thức giấc, tỉnh dậy
N 1689 68 シートベルト シートベルト dây nịt, dây thắt an toàn trong xe hơi
N 1690 68 動物園 どうぶつえん sở thú
N 1691 68 守る まもる che chở, bảo vệ, tuân theo, duy trì, giữ ( lời hứa 

)N、VN 1692 68 招待 しょうたい lời mời
1GVt 1693 68 贈る おくる gửi tặng
N 1694 69 空 そら bầu trời
N 1695 69 トラック トラック xe tải
N 1696 69 連休 れんきゅう nghỉ liên tục
N 1697 69 遊園地 ゆうえんち khu vui chơi giải trí
N 1698 69 噂 うわさ lời đồn
N 1699 69 支社 ししゃ chi nhánh
N 1700 69 地球 ちきゅう trái đất
N 1701 69 南極 なんきょく Nam Cực
N 1702 69 氷 こおり đá
2GVi 1703 69 溶ける とける tan chảy
N 1704 69 南 みなみ phía nam
N 1705 69 島 しま đảo
1GVi 1706 69 沈む しずむ (1)chìm xuống (2) lặn xuống (3) đau khổ, buồn bã
N 1707 69 暑さ あつさ cái nóng
1GVi 1708 69 亡くなる なくなる qua đời, mất
N 1709 69 （お）年寄り としより người lớn tuổi, người già
N、VN 1710 69 開発 かいはつ khai phá, phát triển
N 1711 69 ガソリン ガソリン xăng
N 1712 69 石油 せきゆ dầu hỏa
N、VN 1713 69 充電 じゅうでん sạc điện
N 1714 69 都市 とし thành phố
N 1715 69 骨 ほね xương
N 1716 69 スープ スープ súp
N、VN 1717 69 出席 しゅっせき điểm danh, có mặt
Exp. 1718 69 仲良くなる なかよくなる trở nên thân thiết
N 1719 69 姿 すがた hình dáng, hình dạng, bóng dáng
N 1720 確認47～69 港 みなと cảng
N 1721 確認47～69 そば そば bên cạnh
N 1722 確認47～69 （お）寿司 すし món Sushi
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Adv.、na -A、N 1723 確認47～69 まっすぐ まっすぐ thẳng, trực tiếp
N 1724 確認47～69 角 かど góc
N 1725 確認47～69 量 りょうり lượng
N 1726 確認47～69 インド インド Ấn Độ
N 1727 確認47～69 コック（さん） コック（さん） đầu bếp
N 1728 確認47～69 本場 ほんば nơi sản xuất chủ yếu, cái nôi của
N 1729 確認47～69 メッセージ メッセージ tin nhắn
N 1730 確認47～69 自慢 じまん tự mãn
Suf. 1731 確認47～69 ～連れ づれ với…
Suf. 1732 確認47～69 ～用 よう để dùng cho…
N 1733 確認47～69 かるた かるた trò Karuta, chơi bài Nhật
N、Ctr. 1734 確認47～69 文字 もじ chữ viết, chữ cái
N 1735 確認47～69 文 ぶん câu, văn
N 1736 確認47～69 畳 たたみ chiếu tatami
na -A 1737 確認47～69 バラバラ バラバラ phân tán, rời rạc, lung tung
1GVt 1738 確認47～69 くり返す くりかえす lặp đi lặp lại
N 1739 確認47～69 勝ち かち sự chiến thắng
N 1740 確認47～69 終了 しゅうりょう kết thúc
2GVi 1741 確認47～69 負ける まける thua cuộc, bỏ cuộc
Adv. 1742 確認47～69 あんまり あんまり không mấy, ít
N 1743 確認47～69 講習 こうしゅう khóa học ngắn, đào tạo
N 1744 確認47～69 講師 こうし giảng viên
N 1745 確認47～69 区 く quận
N 1746 確認47～69 警察 けいさつ cảnh sát
N 1747 確認47～69 事故 じこ sự cố, tai nạn
N 1748 確認47～69 現状 げんじょう hiện trạng
N 1749 確認47～69 受講 じゅこう tham dự bài giảng, dự tiết học
N 1750 確認47～69 ～生 せい học sinh…
N、na -A 1751 確認47～69 真っ暗 まっくら tối đen, tối thui
N 1752 確認47～69 多く おおく nhiều
N 1753 確認47～69 帰宅 きたく trở về nhà
N 1754 確認47～69 ラッシュ ラッシュ vội vã, đông đúc
N 1755 確認47～69 件数 けんすう số việc, số vấn đề
i -A 1756 確認47～69 うるさい うるさい ồn ào, nhiều chuyện
Int. 1757 確認47～69 ほう ほう ồ!
N 1758 確認47～69 全体 ぜんたい toàn bộ, toàn thể
N 1759 確認47～69 方々 かたがた mọi người
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1GVt 1760 確認47～69 起こす おこす gây ra, đánh thức, bắt đầu, dựng lên
1GVt 1761 確認47～69 減らす へらす giảm xuống, giảm bớt
Conj. 1762 確認47～69 それでも それでも ngay cả như vậy
N、na -A 1763 確認47～69 安全 あんぜん an toàn
N 1764 確認47～69 奥歯 おくば răng khôn
N 1765 確認47～69 虫歯 むしば răng sâu
1GVt 1766 確認47～69 治す なおす chữa trị
N、VN 1767 確認47～69 反省 はんせい giác ngộ, xem xét lại, suy nghĩ lại bản thân
N 1768 確認47～69 飴 あめ kẹo
N 1769 確認47～69 可能性 かのうせい có khả năng
N 1770 確認47～69 おやつ おやつ đồ ăn vặt
Conj. 1771 確認47～69 そうしたら そうしたら rồi thì, cuối cùng thì
N、VN 1772 確認47～69 成功 せいこう thành công
1GVt 1773 確認47～69 なくす なくす mất, thất lạc
2GVi 1774 70 取れる とれる thu lại, trừ đi, bỏ đi
N 1775 70 お相撲さん おすもうさん cách gọi đấu sĩ Sumo
N 1776 70 月末 げつまつ cuối tháng
N 1777 70 りんご りんご táo
2GVi 1778 70 見とれる みとれる nhìn say mê
N 1779 70 台風 たいふう cơn bão
1GVi 1780 70 立つ たつ đứng
Adv. 1781 70 今にも いまにも bây giờ vẫn
Interrog. 1782 71 いくら いくら bao nhiêu
1GVi 1783 71 見つかる みつかる tìm thấy, tìm ra
N 1784 71 孫の手 まごのて đồ gãi lưng
N 1785 71 背中 せなか lưng
i -A 1786 71 かゆい かゆい vết ngứa
2GVt 1787 71 あてる／当てる あてる trúng, đánh trúng, đoán trúng
Exp. 1788 71 こうやって こうやって làm như thế này
1GVt 1789 71 かく かく gãi
N 1790 71 年賀状 ねんがじょう thiệp năm mới
N 1791 71 同窓会 どうそうかい buổi họp lớp
2GVt 1792 71 間違える まちがえる nhầm lẫn
N、VN 1793 71 （お）願い おねがい làm ơn
N 1794 72 ポケット ポケット túi
N 1795 72 カラオケ カラオケ karaoke
N 1796 72 バイク バイク xe máy
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N 1797 72 カバー カバー vỏ bọc
na -A 1798 72 大事 だいじ quan trọng, có giá trị
N 1799 72 バッグ バッグ cặp xách, túi xách
1GVt 1800 72 たたむ たたむ xếp, gấp, cất
1GVt 1801 72 持ち歩く もちあるく cầm đem đi
na -A、N 1802 72 危険 きけん nguy hiểm
2GVi 1803 72 倒れる たおれる ngã, đổ, sập, phá hủy
N 1804 72 たんす たんす tủ, ngăn kéo đựng quần áo
N、VN 1805 72 固定 こてい cố định, ấn định
N 1806 72 頭 あたま đầu
N 1807 72 ヘルメット ヘルメット mũ bảo hiểm
1GVt 1808 72 踏む ふむ dẫm lên
N 1809 72 ベッド ベッド cái giường
N 1810 72 横 よこ bên cạnh, chiều ngang
N 1811 72 ティッシュ ティッシュ khăn giấy
N 1812 72 マスク マスク khẩu trang
N 1813 72 ラジオ ラジオ radio
2GVi 1814 72 消える きえる biến mất, tan đi, tắt
N 1815 72 懐中電灯 かいちゅうでんとう đèn pin
N 1816 73 駐車場 ちゅうしゃじょう chỗ đậu xe hơi
N、VN 1817 73 駐車 ちゅうしゃ đậu xe, đỗ xe
na -A 1818 73 勝手 かって tự tiện
1GVt 1819 73 破る やぶる đột phá, làm rách, phá hoại, xé
i -A 1820 73 だるい だるい uể oải, nặng nhọc, mệt mỏi
N 1821 73 胃腸 いちょう dạ dày và ruột
1GVi 1822 73 うつる うつる (1)lây nhiễm, truyền bệnh (2) di chuyển, chuyển 

sang (3) chiếu, phản chiếuN 1823 73 おかゆ おかゆ cháo
N 1824 74 砂糖 さとう đường ăn
Int. 1825 74 あー（っ） あー（っ） a! á!
N 1826 74 ～代 だい (1)tiền… (2) niên đại...
N 1827 74 大雤 おおあめ mưa lớn
Adv. 1828 74 うっかり うっかり bất cẩn, vô cẩn
N 1829 74 支度 したく chuẩn bị
Adv. 1830 74 どこへも どこへも ở đâu cũng
1GVt 1831 74 過ごす すごす trải qua, sống
Ctr. 1832 74 一歩 いっぽ một bước
N 1833 74 メニュー メニュー thực đơn
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N 1834 75 カロリー カロリー lượng calo, năng lượng
i -A 1835 75 低い ひくい thấp, ít
N 1836 75 ハンバーガー ハンバーガー bánh hamburger, bánh hambơgơ
1GVt 1837 75 召し上がる めしあがる ăn, dùng ( kính ngữ )
N 1838 75 初め はじめ bắt đầu
i -A 1839 75 厚い あつい (1) dày, nặng (2) ấm
N 1840 75 ジュース ジュース nước trái cây
N 1841 75 はちみつ はちみつ mật ông
N 1842 75 絵本 えほん sách tranh, sách truyện bằng tranh
N 1843 76 ズボン ズボン quần tây, quần dài
N 1844 76 唐辛子 とうがらし ớt đỏ
N 1845 76 食欲 しょくよく muốn ăn, thèm ăn
N 1846 76 残業 ざんぎょう làm thêm giờ
1GVi 1847 76 たまる たまる tích lũy, thu thập,
N 1848 77 （お）金持ち （お）かねもち người giàu có
N、VN 1849 77 あくび あくび ngáp
N 1850 77 歌舞伎 かぶき kịch Kabuki
N 1851 77 イヤホン イヤホン tai nghe
N 1852 77 トマト トマト cà chua
N 1853 77 ソース ソース nước sốt
N 1854 77 生 なま sống, chưa được nấu
N 1855 77 植物 しょくぶつ thực vật
Conj. 1856 77 だったら だったら nếu như vậy
N 1857 77 サボテン サボテン cây xương rồng
2GVt 1858 77 受ける うける (1) tham dự (2) nhận, tiếp thu (3) bắt, chụp (4) 

chịu, bịPron. 1859 77 そっち そっち (1)bên đó, nơi đó, đó (2) bạn, cậu
N、VN 1860 77 合格 ごうかく đỗ, đậu, qua được ( kì thi )
1GVi 1861 77 酔う よう (1) say xỉn (2) say xe
N 1862 77 入学 にゅうがく nhập học
Adv. 1863 78 どれも どれも mọi cái đều
Exp. 1864 78 お腹がいっぱい おなかがいっぱい no bụng
Adv. 1865 78 少しも すこしも một chút cũng không
N 1866 78 レンズ レンズ ống kính của máy chụp hình, thấu kính
N 1867 78 会話 かいわ hội thoại
N 1868 79 つぼみ つぼみ nụ hoa, búp hoa
N 1869 79 出身 しゅっしん quê, nơi sinh ra
1GVi 1870 79 止まる とまる dừng lại
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Adv. 1871 79 どこも どこも chỗ nào cũng
N 1872 79 男の子 おとこのこ con trai
N 1873 79 流星群 りゅうせいぐん thiên thạch
N 1874 79 流れ星 ながれぼし sao băng
N 1875 80 ハンカチ ハンカチ khăn tay
N、VN 1876 80 興奮 こうふん hưng phấn
1GVi 1877 80 眠る ねむる ngủ
N 1878 80 ジェットコースター ジェットコースター tàu lượn siêu tốc
1GVi 1879 80 怖がる こわがる sợ hãi, hoảng sợ, kinh hoàng
Adv. 1880 80 実際に じっさいに thật ra, thật là
N 1881 80 地下鉄 ちかてつ xe điện ngầm
N 1882 80 行き いき đi về hướng
N 1883 80 花柄 はながら kiểu hoa, nền hình hoa
N 1884 81 パンフレット パンフレット tờ bướm, sách quảng cáo
N 1885 81 チャンス チャンス cơ hội
2GVt 1886 81 任せる まかせる phó thác, ủy thác
N 1887 81 習い事 ならいごと thực hành, bài học ( về văn hóa )
N 1888 81 肉じゃが にくじゃが thịt viên
1GVt 1889 81 直す なおす chỉnh sửa, sửa chữa
1GVi 1890 81 続く つづく (1) tiếp tục, kéo dài (2) theo sau
1GVt 1891 81 冷やす ひやす làm mát, làm lạnh
Adv. 1892 81 ついでに ついでに nhân tiện, sẵn tiện
N 1893 82 女の子 おんなのこ con gái
N 1894 82 にんじん にんじん cà rốt
Adv. 1895 82 無理やり むりやり cố gắng quá sức
2GVi 1896 82 離れる はなれる chia cách, chia lìa
Ｎ 1897 83 配達員 はいたついん người giao hàng
N 1898 83 お宅 おたく nhà
N 1899 83 宅配便 たくはいびん dịch vụ giao hàng tận nhà
N 1900 83 レッスン レッスン bài học
N 1901 83 件 けん vụ việc
N 1902 83 担当 たんとう chịu trách nhiệm
N 1903 83 学部 がくぶ ngành học, khoa
N 1904 83 昼休み ひるやすみ nghỉ trưa
N 1905 84 家事 かじ việc nhà, việc nội trợ
2GVt 1906 84 育てる そだてる nuôi dưỡng, nuôi nấng
N 1907 84 シンガポール シンガポール nước Singapore
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N、VN 1908 84 帰国 きこく trở về nước
Exp. 1909 85 たった今 たったいま vừa mới lúc nãy
N 1910 85 事務所 じむしょ văn phòng
N 1911 85 はんこ はんこ con dấu
N 1912 85 まんが まんが truyện tranh
Adv. 1913 85 結局 けっきょく kết cục, rút cục
N 1914 85 夕ごはん ゆうごはん cơm tối
N 1915 86 赤ちゃん あかちゃん em bé
Adv. 1916 86 やっと やっと cuối cùng cũng, sau cùng
N 1917 86 神社 じんじゃ đền thờ của Nhật
N 1918 86 お参り おまいり đi thăm, đi viếng ( đền )
1GVt 1919 86 配る くばる (1)phân phát (2) chú ý
N 1920 86 ふるさと ふるさと quê nhà
N 1921 86 オーストラリア オーストラリア nước Úc
N 1922 86 南半球 みなみはんきゅう nam bán cầu
N 1923 86 半袖 はんそで áo ngắn tay
N 1924 86 姪 めい cháu gái
N 1925 86 幼稚園 ようちえん trường mẫu giáo
Pron. 1926 86 あれ あれ cái đó
1GVi 1927 86 経つ たつ trải qua, trôi qua
N 1928 87 指輪 ゆびわ nhẫn
N 1929 87 バラ バラ hoa hồng
N 1930 87 花束 はなたば bó hoa
N 1931 87 百獣の王 ひゃくじゅうのおう vua muôn loài
Onom. 1932 87 ガオー ガオー grào ( tiếng sư tử gầm )
N 1933 87 ほっぺた ほっぺた gò má
Int. 1934 87 うっ うっ ư…
i -A 1935 87 硬い かたい (1) cứng rắn (2) trung thực, kiên định (3) mạnh mẽ 

(4) ngoan cố2GVi 1936 87 折れる おれる (1) bị bẻ (2) bị gấp (3) xoay, quay, rẽ
1GVt 1937 87 ごちそうになる ごちそうになる cảm ơn đã thết đãi
N、VN 1938 87 看病 かんびょう chăm sóc, trông nom
N 1939 87 お姉さん おねえさん chị gái
Grt. 1940 87 お元気で おげんきで luôn mạnh khỏe nha
N、VN 1941 88 ノック ノック gõ ( cửa )
N 1942 88 楽器 がっき nhạc cụ
Attri. 1943 88 こういう こういう như thế này, như vậy
N 1944 88 オーケストラ オーケストラ giao hưởng
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Conj. 1945 88 それも それも cái đó cũng
Adv. 1946 88 たった たった chỉ vừa mới
N 1947 88 前回 ぜんかい lần trước
N 1948 89 ファッション ファッション thời trang
N 1949 89 デザイナー デザイナー thiết kế
na -A 1950 89 ユニーク ユニーク đặc biệt, độc đáo, độc lạ
N、VN 1951 89 流行 りゅうこう thịnh hành
1GVi 1952 89 落ち込む おちこむ (1) buồn, suy sụp (2) rơi vào, lâm vào
na -A、N 1953 89 前向き まえむき hướng về trước,  thái độ tích cực
na -A、N 1954 89 わがまま わがまま bướng bỉnh, ngoan cố, ích kỉ
1GVi 1955 89 泣く なく khóc
N 1956 89 （お）正月 しょうがつ năm mới, Tết dương lịch
N 1957 89 （お）餅 もち bột mochi, bánh dày, bánh nếp
N 1958 89 子育て こそだて nuôi con
1GVt 1959 89 抱く だく ôm
i -A 1960 89 親しい したしい thân thiết
1GVi 1961 89 集まる あつまる (1) tập họp, tụ họp (2) thu thập, được góp nhặt
na -A 1962 89 アットホーム アットホーム ấm cúng, không khí như ở nhà
N 1963 89 梅雤 つゆ mùa mưa
N 1964 90 焼肉 やきにく thịt nướng, món yakiniku
N 1965 90 時代 じだい thời đại
N 1966 90 再～ さい～ lại…
i -A 1967 90 珍しい めずらしい hiếm, độc lạ
N、VN 1968 90 ごちそう ごちそう cảm ơn bữa ăn
N 1969 90 乾杯 かんぱい nâng ly
1GVi 1970 90 酔っ払う よっぱらう say xỉn
Adv. 1971 確認70～90 わざわざ わざわざ cất công, cố công
N 1972 確認70～90 キムチ キムチ món kim chi
N 1973 確認70～90 スプーン スプーン muỗng
N 1974 確認70～90 森 もり rừng
N 1975 確認70～90 オランウータン オランウータン con đười ươi
N 1976 確認70～90 サンバ サンバ điệu Samba
N 1977 確認70～90 テンポ テンポ nhịp điệu, phách
N 1978 確認70～90 国民性 こくみんせい tính dân tộc
N 1979 確認70～90 大人 おとな người lớn, người trưởng thành
Interrog. 1980 確認70～90 どんなに どんなに dù thế nào
N 1981 確認70～90 ヒール ヒール gót ( giày )
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1GVt 1982 確認70～90 残す のこす để lại, chừa lại
N、VN 1983 確認70～90 発売 はつばい bán ra
N 1984 確認70～90 売り切れ うりきれ bán hết, hết hàng
N 1985 確認70～90 おもちゃ おもちゃ đồ chơi
Exp. 1986 確認70～90 こんなふうに こんなふうに theo cách này
N 1987 確認70～90 館内 かんない trong tòa nhà
N 1988 確認70～90 アナウンス アナウンス thông báo trên loa
N 1989 確認70～90 むかしむかし むかしむかし ngày xửa ngày xưa
Attri. 1990 確認70～90 ある ある cî…
N 1991 確認70～90 若者 わかもの người trẻ, thế hệ trẻ
N 1992 確認70～90 海岸 かいがん bờ biển, ven biển
N 1993 確認70～90 亀 かめ con rùa
2GVt 1994 確認70～90 いじめる いじめる bắt nạt
1GVi 1995 確認70～90 死ぬ 死ぬ chết, mất, qua đời
N 1996 確認70～90 （お）礼 れい (1) lời cảm ơn (2) quà đáp lễ (3) sự trả công, đền 

đápN 1997 確認70～90 （お）城 （お）しろ tòa thành, lâu đài
N 1998 確認70～90 お姫様 おひめさま công chúa
N 1999 確認70～90 踊り おどり nhảy múa
2GVt 2000 確認70～90 諦める あきらめる từ bỏ, bỏ cuộc
Adv. 2001 確認70～90 とうとう とうとう cuối cùng, sau khi tất cả
N 2002 確認70～90 陸 りく lục địa, đất liền
Adv. 2003 確認70～90 じっと じっと (1) lặng yên, không cử động (2) chăm chú, chằm chằm 

(3) một cách kiên nhẫnN 2004 確認70～90 煙 けむり khói ( thuốc )
N 2005 確認70～90 ひげ ひげ râu
N 2006 確認70～90 おじいさん おじいさん ông ( nội, ngoại )
N、VN 2007 確認70～90 早退 そうたい về sớm, rời khỏi trước
N 2008 確認70～90 直接 ちょくせつ trực tiếp
N 2009 確認70～90 社内誌 しゃないし tạp chí nội bộ
N 2010 確認70～90 インタビュー インタビュー phỏng vấn
2GVt 2011 チャレンジ 立てる たてる lập nên, lập ra, đứng dậy
N 2012 チャレンジ ワンピース ワンピース váy đầm
i -A 2013 チャレンジ 明るい あかるい sáng, tươi sáng, sáng chói, tươi vui, hạnh phúc
N 2014 チャレンジ 感じ かんじ (1)cảm giác (2) ấn tượng
N 2015 チャレンジ 味噌汁 みそしる súp miso
na -A 2016 チャレンジ 得意 とくい (1) tâm đắc, đắc ý (2) giỏi, thạo, thế mạnh
N 2017 チャレンジ 最高 さいこう tuyệt vời, tuyệt đỉnh
N 2018 チャレンジ 体操 たいそう tập thể dục
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N、VN 2019 チャレンジ すっきり すっきり khoan khoái, dễ chịu, sảng khoái
N、VN 2020 チャレンジ 集中 しゅうちゅう tập trung
N 2021 チャレンジ 口 くち miệng
N 2022 チャレンジ コイン コイン đồng tiền, đồng xu
N 2023 チャレンジ サンドイッチ サンドイッチ bánh mì kẹp, bánh xăng-uých
N 2024 チャレンジ 画面 がめん màn hình
Grt. 2025 チャレンジ お待たせ おまたせ đã để chờ
N 2026 チャレンジ 建築家 けんちくか kiến trúc sư
N 2027 チャレンジ 形 かたち hình dáng, mẫu mã, kiể
N 2028 チャレンジ 方向 ほうこう phương hướng
1GVi 2029 チャレンジ 曲がる まがる quẹo, rẽ
1GVi 2030 チャレンジ 渡る わたる (1) băng qua, vượt qua (2) di trú (3) du nhập vào
1GVi 2031 チャレンジ 片づく かたづく dọn dẹp, thu dọn
N、VN 2032 チャレンジ 一服 いっぷく (1) giải lao (2) một điếu ( thuốc ) (3) một lượng, 

một liềuN、VN 2033 チャレンジ 休憩 きゅうけい nghỉ giải lao
N 2034 チャレンジ 乗車券 じょうしゃけん vé đi tàu, vé xe
N 2035 チャレンジ 券 けん vé
N、na -A 2036 チャレンジ （お）得 とく có lợi
na -A、N 2037 チャレンジ いじわる いじわる chơi xấu, tâm địa xấu, xấu bụng
2GVi 2038 チャレンジ 破れる やぶれる bị làm rách, bị xé
Ｎ 2039 チャレンジ 早く はやく sớm, nhanh
2GVt 2040 チャレンジ 続ける つづける tiếp tục, liên tục
N 2041 チャレンジ 王子様 おうじさま hoàng tử
N 2042 チャレンジ お嫁さん およめさん con dâu
N 2043 チャレンジ 招待状 しょうたいじょう thư mời, thiếp mời
N 2044 チャレンジ 暖炉 だんろ lò sưởi
N 2045 チャレンジ 明かり あかり ánh sáng
N 2046 チャレンジ ネズミ ネズミ con chuột
N 2047 チャレンジ 目の前 めのまえ ngay trước mặt, ngay trước mắt
N 2048 チャレンジ 魔法使い まほうつかい phù thủy, ảo thuật gia
2GVi 2049 チャレンジ 現れる あらわれる hiện ra
N 2050 チャレンジ ドレス ドレス áo đầm
N 2051 チャレンジ 魔法 まほう phép thuật
N 2052 チャレンジ かぼちゃ かぼちゃ quả bí rợ
N 2053 チャレンジ 馬車 ばしゃ xe ngựa
i -A 2054 チャレンジ 美しい うつくしい đẹp, xinh, ưa nhìn
2GVt 2055 チャレンジ 知らせる しらせる thông báo, báo tin
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品詞 通し番号 課 語彙 読み方 ベトナム語訳

N 2056 チャレンジ 鐘 かね chuông
N 2057 チャレンジ 片方 かたほう một bên, một phía
1GVt 2058 チャレンジ 拾う ひろう nhặt, lượm
N 2059 チャレンジ 数日 すうじつ ít ngày
1GVi 2060 チャレンジ 騒ぐ さわぐ gây ồn ào, làm om xòm, quấy
N 2061 チャレンジ 隅 すみ góc, xó xỉnh
Adv. 2062 チャレンジ いつまでも いつまでも cho tới mãi mãi
1GVt 2063 チャレンジ 盗む ぬすむ trộm cắp
Pron. 2064 チャレンジ お前 おまえ nhà ngươi, ngươi, mày
N 2065 チャレンジ 秘書 ひしょ thư kí
N 2066 チャレンジ 館長 かんちょう giám đốc, trưởng thư viện
N 2067 チャレンジ グラス グラス kính, kiếng
Int. 2068 チャレンジ どれどれ どれどれ cái nào, cái nào
N 2069 チャレンジ 右手 みぎて tay phải
N 2070 チャレンジ 長さ ながさ chiều dài
N、VN 2071 チャレンジ 正解 せいかい trả lời đúng
N 2072 チャレンジ 生き物 いきもの sinh vật sống
N、VN 2073 チャレンジ 成長 せいちょう trưởng thành, sinh trưởng
N 2074 チャレンジ 緑色 みどりいろ màu xanh lá
Onom. 2075 チャレンジ ケロケロ ケロケロ ộp ộp
1GVi 2076 チャレンジ 鳴く なく kêu, hót
N 2077 チャレンジ カタツムリ カタツムリ con ốc, con sên
N 2078 チャレンジ ワニ ワニ cá sấu
N 2079 チャレンジ カエル カエル con ếch
N 2080 チャレンジ ニワトリ ニワトリ gà vườn
N 2081 チャレンジ 鳴き声 なきごえ tiếng kêu
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